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Points of

Interest

e  Saint Nikolaus was a
rich man who gave away his
fortune to the poor and who
made it his purpose in life to

collect food and toys for the ||

poor children and distribute
them during the time of Christ-
mas.

In his honor most of the Ger-
man speaking nations, espe-
cially in the Alps, celebrate
December 6™ , his patron
“Saint Day”, in memory of his
good deeds.

On this day St. Nikolaus with
his helper “Knecht Rupprecht”,
also known as “Krampus” in
some parts, arrives with a load
of goodies and toys. Before he
enters the house he sends
“Krampus” ahead and often
scares the small children with
his mean appearance. Source:
Hans  Kopp  at  hitp://
www.donauschwaben-usa.org.
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Club Events

Our
"Totengedenkfeier"
November 1, 2015
Our Lady of Lourdes Cemetery

Our annual Totengedenkfeier was held on Sunday November 1st, at Our Lady of
Lourdes Cemetery. We are proud that our younger generation, lead by Christa Tindall Pullion,
with participation by Anna and Luisa Martini, as well as Katie Tindall, (all grandchildren of sur-
vivors) coordinated the entire Memorial .

Service by commerating the difficult years their grandparents and relatives experienced,
1944-1949. They lead the service in song, ritual and prayer. Here are some excerpts as written
and presented by Christa Tindall Pullion.

"Der November ist der Monat der Besinning. Wir denken heute, und immer, an die

Opfer der beiden Weltkriege und auch an die, die in Friedenzeit verstorben sind. Wir denken an
unseren Familien und trauern um die, die sinnlos sterben mussten.
Der heutige Tag ist keine Pflichtbung nur mit einem Blick in die Vergangenheit sondern auch mit
Blick in die Gegenwart und in die Zukunft. Wir, die Donauschwaben, wollen und sollen nicht
unsere Vergangenheit verlieren. Deshalb ist es unsere Pflicht, der Toten in Ehrfurcht zu
gedenken.

We can be thankful that we keep our traditions strong as a club. While many people
worldwide may not be familiar with the stories of our people, it is good to know that the connec-
tions we, and Donauschwaben worldwide, have to the club are still strong. The annual
Landestreffen demonstrates that the surviving people who have immigrated to America and Cana-
da are still proud of their Donauschwaben roots-the atrocity in the mid 1940's has not affected
their pride and has not caused a loss of identity. It seems as though the younger generations are
becoming more and more active to keep the memories alive. I truly believe that my strong sense
of pride in being German and a part of the Donauschwaben has inspired me to focus my career on
sharing the German culture and language with others.

At our club, we now have our wonderful museum to remember all the good memories
that our parents and grandparents had in the old country and keep the spirit alive. I hope we can
continue to remember those who are not with us today and never forget the atrocities that they
had to endure. They are no longer able to have a voice, so it is up to us, the children and grand-
children, to keep their stories alive. Our mission is not finished and we are not done. We need to
continue to encourage family and friends to celebrate with us at our Club. We are fortunate to
have many generations here today and let us continue to let our voices be heard as we keep our

Club alive and strong."
: Mr. Andy Franz (pictured left...4th from left, sec-
ond row) gave a first-hand account of his personal experi-
ence, at the young age of 9, having endured the atrocities
that befell him and his family. This horrific experience is
®.] something that he can never forget.
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Cluks Matters, Membevs £ Stuff

The Donauschwaben Verein held it's first Multiple Fam-
ily Yard Sale on Saturday, May 23, on the beautiful grounds
of the Clubhouse. A number of our member families participated.
It was a beautiful, clear, crisp day....almost a bit too chilly, but
still a great day of camaraderie among the members. It's amazing
what poured out of our basements and attics, only to find new
homes for these treasures!

This event was opened to members and non-members
alike, and was advertised in both local newspapers. Non-
members were asked to pay a nominal cost of $10, and members
free of charge. We look forward to hosting another multiple fami-
ly yard sale in the Fall, so stay tuned for further details! A huge
thank you to all who participated and to Frau Hilda Schintzler
who was our Public Relations ambassador that day, distributing
literature about our Club, newsletters, etc. Our Club continues to
move forward with positive energy and enthusiastic spirit! Since
the first Multiple Family Yard Sale was such a success, the Club

held a second one on October 17 **
ALS WALK

Several club members and friends (Brunner’s Cruisers)
participated in the November 2015 ALS Walk in south Philly.
This was done in order

| to support this worthy
cause and in memory of
4 DSA club member Jim
y| Brunner (and also the
{ late club member Peter

Kiss). Kudos to the
gang! ***
Vielen Dank
Following the

November Genocide Memorial service, everyone was invited
back to the Clubhouse for refreshments. Again, we thank our
volunteers who worked tirelessly on the beautiful memorial gar-
den and who made sure the refreshments were plentiful and deli-
cious.....Frau Eva Martini, Hans Martini, Joe Brandecker, Frau
Helga Kusenko with her fabulous cakes and desserts and all
our volunteers. Besten Dank!!! **%*

PASSING - Anna Tittl Knott, 84, of Hamilton, NJ, passed
away October 31, 2015. Anna was born in Croatia and was a
Hamilton area resident since 1955.

She was a retired tailor for Custom Helinizing in Tren-
ton and a member of the Donauschwaben Club and the NJ Beach
Buggy Association. She enjoyed fishing, traveling and cooking.

Anna was the daughter of the late
Anton and Helena Conrad Gallo and sister
of the late Stephan Gallo. She is survived
by her husband, Franz V. Knott; daughter
and son-in-law Renate and Ernest Severin
of Hamilton, son and daughter-in-law,
Harry and Beverly Tittl of New York and son Uwe Tittl of

R
. 5’4//74/{"/ 72

s

4| Daphne, Al., four grandchildren, Tina Vigna, Brian Walter, Mi-
|| chael Tittl and Anna Michelle Lake and four great-grandchildren,

Matthew Vigna, Nicole Vigna, Reilyn Walter and Kaelyn Wal-
ter.

Ml| Funeral services were held at Knott’s Colonial Funeral Home,

Hamilton, NJ and interment was held at Greenwood Cemetery.**

Club Scholarship Awards

We are pleased to announce that three graduating sen-
iors from the Hamilton Township school district have received
scholarships in 2015 which were presented at their high school’s
awards night this
f. / Spring. The students

R4 were our own Mary
@S . Lenyo, as well as Melinda
\_)ChOlarShlpS Tibbitts and Ben Espen-
horst. All three students
were recognized for their outstanding work in the study of Ger-
man, overall good scholarship and high potential for continued
success.

Mary Lenyo is now a freshman at the College of New
Jersey. Mary is active in the Donauschwaben Club. She contin-
ues to serve at the Club's monthly dinners when home and al-
ways does so with a great big smile! We wish all our scholarship
recipients much success as they continue to pursue their educa-
tion and future careers. A huge thank you to all the Club mem-
bers and friends who have supported, and continue to support,
our scholarship fund. By doing so, you help us support our mis-
sion in the community.

A little background about our scholarship fund.....at the
beginning of every school year, we contact all three Hamilton
High Schools and send applications to the German teachers,
which they distribute to their seniors. The seniors are asked to
prepare essays in German and English. They are also asked to
disclose their extra-curricular activities, their community service,
and supporting documents, i.e. transcripts. Scholarship recipi-
ents are selected through teacher recommendations. The schol-
arships are funded by our raffles, membership donations and
proceeds from our annual Euro-American Auto & Motorcycle
Show. Thanks to all that support this fund.

The scholarship is also open to any club mem-
ber whether or not they attend Hamilton School. If you are not
in the Hamilton School District and wish to receive an applica-

tion, please contact Liz Tindall at LTindall.llc@gmail.com.
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Donauschwaben History & Culture

Maps of our Heimat (from Western Europe to the Balkans in the 1700s)
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Membership News

2014-15 Club Officers & Newsletter Staff
Joseph Brandecker, Jr. President. Dennis J. Bauer, Vice President/Newsletter Editor
Bob Walter, Vice President. Kim Walter, Club Photographer
Alfred Tindall, Treasurer & Mike Lenyo, Vice-Treasurer
Hans Martini, Secretary. Eva Martini, Recording Secretary
Staff Writers: Hans & Adam Martini, Andy Franz, Christa Tindall Pullion & Michael Lenyo & others
Melanie Brandecker, Newsletter Copy Editor
AutoKlub Leader: Terry Huff
Website Committee: Tom Rubino—Web Master, Dennis J. Bauer & Hans Martini
Genealogical & Historical Researcher: Dennis J. Bauer
Mail Room Coordinator: Eva Martini

<WEL ,;é
%SO’OJIQ Volltrauer, and those that we were not aware of .

N1J. 08690.

i@ Get Well to members, Harold Million, Carol Bauer, Mike Lenyo, Martha Bartlog, Richard West and Erika

Richard West, a club member, is now mainly a shut in as he has trouble walking and getting around. He is com-
fortable in his home and would like to be remembered by club members. His address is 4001 Nottingham Way, Hamilton Square,

Membership Happenings (births, engagements, weddings, deaths, anniversaries, graduations)

Congrats to member Dennis J. Bauer
on his recent retirement. Dennis, an
Environmental Health Supervisor, re-
tired from the Bucks County Depart-
T Iment of Health on October 2, 2015
after 41+ years of public health service to the community. He
received a nice commendation from the Bucks County Commis-
sioners at a retirement party thrown by his g

staff. Dennis plans to enjoy his retirement, |
his family, his 1975 VW beetle and contin- (§ n
ued Old School Euros Car Club service, his [
genealogy research and his continued ser-
vice to our club. Kudos to Dennis.

Club member, Christa Tindall Pullion, now

also teaches German at the College of New Jersey. Her other
colleges include Rowan University, Burlington County College,
and Mercer County Community College. Sehr Gut!

Club member Keith Carson hosted an
Oktoberfest potluck dinner at the First
United Methodist Church of Beach Ha-
ven Terrace on Friday, October 9, 2015
in the church's Fellowship Hall. Alt-
hough a dry event, guests enjoyed ham,
bratwurst, German potato salad, red
cabbage and apples, and other delectable
Deutsch delights. Following dinner eve-
ryone shared their "connections" to Germany. Great job Keith.
Brother Chris is very active in our Schlachtfest preparation days.

SAVE THE DATE: October 15, 2016, Our Club will cele-
brate its 60th Anniversary. Mark your calendars for this
special celebratory event. Details to follow. **

Thank you to Al Tindall for keeping
the outside of the Club in such mint condi-
tion. Besides his role as Club Treasurer,
he stops by the Club once a week during
the season to cut grass, trim bushes, plant
flowers, water and maintain
the grounds. We can be proud of our Club-
house....inside and out!

S

=
Nl “‘ Thanks goes out to all our club
A ¥ eterans that served in the U.S.
THAN RYo U v

military during wartime and
Mg ETERANS o Iy

peacetime.
Veterans Day - November 11

|

Our condolences to the family and
friends of those killed/injuried recently
in Paris, France by terrorists. We stand
with the French people and those killed
from 19 other countries (including the
USA) during their time of sorrow and
support all those nations involved in
their fight against those responsible.
Many of our Donauschwaben ancestors
originally came from the Alsace-
Lorraine region of France.
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Deutsche Ecke, Seite |

PAPST FRANCISKUS
BESUCHT KUBA UND USA.
By Adam Martini

Die beste Antwort auf Russlands, Chinas
und Nordkoreas stolzen Festtagen an
denen sie ihre militdrische Macht zu Schau
stellten fiir die ganze Welt zu sehen, war
der 6 tdgige Besuch von Papst Franziskus
in Amerika gewesen.

Es war ein unbeschreibliches Erlebnis
diesen 78 jdhrigen Mann, welcher der
Hirte fir die weltweiten katholische
Gldaubigen ist, Thm zuzuhoren, Ihn zu
beobachten, wie Er die vielen Menschen,
die iiberall wo immer Er mit Auto oder zu
Fuss war, stirmisch und freundlich
zujubelten.

So etwas hat die Welt noch nie gesehen.
Der Zeitpunkt fiir den Besuch war ideal.
Die Welt die zur Zeit in riesigen Krisen
steckt, wie Kriege, Terrorismus, Hunger
und Flichtlingen die sich zu einer
Volkerwanderung ausgeartet hat und alle
friheren Perioden dieser Art weit
iibertriftt.

Das einschiichterungs Mandver  der
Ostlichen Weltméichte macht die Zukunft
unsicher und ein Verstindnis fast
unmoglich.

Der Papst Franziskus, der in allen Landern
der Welt Glaubige zdhlen kann, beniitzte
die Moglichkeiten die fiir [hn in Kuba
sowie der USA offen zur Verfiigung
waren, das Positive in der Christlichen
Religion sowie in allen Weltreligionen zu
verkiinden und alle Menschen zur
Besinnung aufzurufen.

Unsere moderne Zeit, in der oft Profit der
einzige Grund fir vieles ist, was zu
Konflickten und Ausbeutungen fiihrt und
hin und wieder zu Krieg, in dem meist
unschuldige Menschen die Opfer sind und
riicksichtslos aus dem Weg gerdumt
werden. Er erinnerte die Méchtigen und
Reichen der Welt, dass Macht und
Reichtum auch Verantwortung mit sich
bringt, Verstindnis und auch klares
Denken verlangt. Diese positiven
Eigenschaften = kénnen so  manche
Probleme unserer Zeit lindern und den
Wert eines Menschen, jedem Menschen,
von Konzeption bis zum Grabe,
verbessern.

Ja, diese Visite des Papstes waren Tage die

in die Geschichte der Zeit eingehen wird.
Unser Land, die USA, mit 70 Millionen
Katholiken, sowie Kuba zum Teil auch
katholisch, aber unter Communistischer
Regierung, die diesem bescheidenen,
unkomplizierten Religionsoberhaupt,
Moglichkeit gab fiir kurze Zeit seine
Botschaft von  Hoffnung, Liebe,
Verstidndnis und Respekt, Toleranz,
Freiheit und Riicksicht und Hilfe fiir
Arme und Verfolgte, laut und klar
Verkiinden zu konnen.

Der Tagesablauf des Papstes, die tiglich
mit vielen Terminen und Auftritte voll
waren, machten Thm keine grosse
Schwierigkeiten, Er meisterte jede
Situation mit froher Miene und aktuelen
Themen die zum nachdenken zwingen.
Sein Riickflug nach Rom, war vom
Philadelphia Flughafen.

Wir danken unserem Papst fiir seinen
Besuch, seinen Aufruf zu einem
sinnreichen neuem Leben und mit frische
Kraft gutes zu tun und flir eine bessere
Zukunft zu arbeiten und die Hoffnung nie
zu velieren.

Die Richtung ist vorwiérts !

Heiliger Vater wir beten fiir Dich.
sk

SCHLACHTFEST SUCCESS

The Fall 2015 Schlachtfest was
another success this year.

Over 175 people attended the
Sunday November 22 event (two
seatings) and enjoyed  bratwurst,
leberwurst, sarma, roast pork and all the

fixings, including those wonderful
donuts. We were joined also by German
class students from Steinert High School .

A great big thanks goes out to all our 40+
volunteers (see above photos), under the
direction of ,Herr J* (Ludwig Jakober)
over the three days, that made this event
happen.
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Deutsche Ecke, Seite 2

59. Jubildum.
(Our 59th Anniversary)

Am 11 Oktober, 2015, ein
Sonntagnachmittag, in unserem bis zum
letzten Sitzplatz besetzten Saal, feierten
wir unser 59. Jubildum.

Wer hitte es damals vor 59 Jahren
geglaubt, dass wir heute zwei bis drei
Generationen spéter noch so gut dastehen.
Es ist eine Erfolgsgeschichte die sich
behaupten kann.

Unser junger Président Josef Brandecker,
obwohl er jetzt schon zwanzig Jahre
unseren Verein leitete, war 32 Jahre alt als
er zum erstenmal Pridsident wurde. An
seiner Begriissung und Ansprache konnte
er einen kurzen Einblick in unser
Vereinsleben geben. Es sind die vielen
positiven Unternehmungen und Aktivititen
die unseren Verein interessant machten
und daher auch uns immer neue Kraft
gegeben haben. Er representiert, sowie
seine Mitarbeiter, die aus der gleichen
Generation kommen, es ist diese zweite
Generation die den Verein seit langer Zeit
erfolgreich leiten.

Ich bemerkte, dass jetzt auch schon die
dritte Generation sich langsam einreihen
was uns weiterhin Hoffnung gibt auf eine
gute Zukunft.

12:30 Uhr wurde Vorspeisen aufgetragen
sowie Punch fiir die Durstigen.

Ein Tischgebet, gebetet von Brittaney und
Greta Brandecker war der Anfang von der
Festmahlzeit, zubereitet von der
Frauenschaft mit Eva Martini und den
Frauen. Die Jugendlichen servierten ein
leckeres Schnitzelessen und als Nachspeise
wurde eine sehr gute Kirschtorte serviert,
gebacken von Frau Helga Kusenko.

Ich war iberrascht als ich Anna Martini
am Mikrophon sah, da es meistens Hans
Martini ist, der das Program ansagt.

Anna machte einen sehr guten Eindruck
als Ansagerin. Die Betonung war gut und

ihr  Material war interessant und
inhaltsreich, ein guter Anfang fiir ein
junges Maidel.

Kathi Tindall und Luise Martini

iibernahmen das Mikrophon und sangen

die Hymne der USA, Deutschland,
Osterreich, und das Lied der
Donauschwaben.  Das singen unserer

Staatshymne, sowie die Hymnen unserer
deutschen Vaterldnder und das Lied der
Donauschwaben, ist immer ein feierlicher
Moment und es ist angbracht, dass wir eine
Gedenkminute hinzufiigen fiir unsere
verstorbenen Verwandten und Freunde, sie
sollen wissen, dass wir sie nie vergessen
werden.
Fred Vertreter  des

Gauss, der

Donauschwébische Dachverbandes
USA, Region Ostkiiste iiberbrachte
Gratulationen und Gliickwiinsche vom
Prasident und seinem Komitee des
Dachverbandes USA und zugleich
verkiindete er die Auszeichnung die in
diesem Jahr an Frau Kéthe Marx
verliehen wurde und mit einem Scheck
fiir $ 1,000.- noch dazu. Diese Ehrung
kommt vom Dachverband mit ihrem
Prisident Robert Filippi.

Frau Kithe Marx, eine sehr bekannte
und aktive Frau, die unter anderem die
jéhrliche Wallfahrt organisiert,
schenkte die $ 1,000.- ihrem Verein,
den Donauschwaben von Philadelphia,
PA. Auch ist sie ein Mitglied in
unserem Verein.

Als néchstes presentierte Kathi Tindall
ein schones Gedicht in deutscher
Sprache. Sie ist auch ein junges Madel
das tiberall dabei ist und oft mit ihrem
Beitrag das Program verschonert.
Unser Président Herr Josef Brandecker
iibernahm den nédchsten Teil des
Programs mit seiner Anspracche in der
er die Vertreter unserer Nachbarvereine
begriisste und gab einen positiven
Uberblick von dem vergangenen
Vereinsjahr, es war wieder ein Jahr wo
wir vieles unternommen und auch
durchgefiihrt haben und dabei waren.
Er dankte allen Mitglieder sowie
Freunden unseres Vereines die zu den
monatlichen Essen kommen und damit
eine  wichtige Unterstiitzung  fiir
unseren Verein leisten.

Luise Martini presentierte dann das
zweite Gedicht. Auch sie ist ein junges
Midel das man oft zu gesicht und
gehor bekommt in der Klubszene.
Luises selbstsichere Art kommt gut an.
Auch diesesmal, wie auch in den
vergangenen Jahren, kam  unser
Vizeprasident Dennis Bauer zum
Mikrophon und fragte nach Liz Tindall,
um ihr einen Scheck von $ 800.-, zu
iibergeben fiir den Scholarshipfund, es
ist ein Program dass Liz leitet.

Das Geld kommt von dem Autoclub
unseres Vereines, der mit der
Partnerschaft unserer Freunde und
Nachbarn den ,,German-Americans®
jedes Jahr eine Autoshow veranstalten.
Liz bedankte sich fiir die Spende und
erklirte das Scholarshipprogram, wobei
wir drei Scholarships an drei Schiiler,
einem von jeder der drei Hamilton
High schools, schenken. Die
Deutschlehrer von den drei
Hochschulen wihlen je einen Schiiler
von den Deutsch-Studierenden fiir ein
Scholarship. Es ist eine gute Idee und

kommt gut an.

Der Président Josef Brandecker ersuchte
Frau Kéthe Marx zur Saalmitte und
iiberreichte ein Strauss Blumen und
gratulierte zu ihrer verdienten Ehrung vom
Dachverband und gab ihr die goldene Nadel
unserer Vereinigung zum Dank und zur
Anerkennung fiir ihre Leistungen die sich

iber die ganze deutsch-amerikanische
Familiengemeinden strecken. Frau Marx
war  sichtlich  gerithrt von  diesen

Anerkennungen und 6ffentlichem Lob.
Dann kam noch ein Strauss Blumen und
Luise Martini wurde vor gerufen, wieder
iberreichte ~ Josef = Brandecker  den
Blumenstrauss

an Luise und gratulierte ihr und lobte sie
und sagte ihr auch wie stolz er und wir alle
sind auf sie. Luise wurde vor einem Jahr
zur Kornblumenkénigin von Philadelphia
und Umgebung gewdhlt. Jetzt wurde eine
Neue gewihlt fiirs kommende Jahr.

Luise bedankte sich und erzéhlte was sie im
vergangenen Jahr als Kornblumenkonigin
machen musste. Sie war dabei bei den
Steubenparaden von New York und
Philadelphia. Auch wurde sie oft eingeladen
an den Festen der verschiedenen deutschen
Vereinen von Philadelphia und Umgebung
an ihren Feiern dabei zu sein, sich in einem

,Dirndl“  Kostim und einer kurzen
Ansprache vorzustellen und mitzufeiern.
Sie hat vieles dabei gelernt, viele

Bekanntschaften gemacht und so manche
schéne Momente erlebt.

Ja.  wir hatten auch Mike der
Akordionspieler der sehr talentiert ist und
die deutschen Lieder kennt, es war ein
schoner Beitrag zu unserem grossen und
erfolgreichen Fest.

Wir danken allen die mitfeierten, der
Kiiche, sowie den Ehrengésten und allen
die ihr Bestes gaben uns zu unterhalten.
Anna Martini kann stolz sein auf ihren
ersten und erfolgreichen Versuch das
Program dieses Festes zu leiten und zu
modarieren.

Anna Du hast es gut gemacht !

Adam Martini
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Help Support this Great Cause—

I'iazza Holkswagem A
of Langhorne

Toys for Tots

If you have a classic car, en-

ter this event sponsored by Piazza VW

Old School Euros Car Club. It supports

& a great cause “Toys for Tots”.

1862 €ast Lincoln Hwy, lanqliome, PA'Y

Saturday, November 15" = Erom0am: 2pm Also save the date for April 16-17 for
the OSECC “Dubs in the Shrubs” car

g show at the German-American Society

Gpen to Al picnic grove****

(/lakea (/‘loa{e/A
‘ &g(ean

appy Thanli(ggivini’

Registration &
Flag Safety Seals

German Auto Plats B MB 6781

Random Letters & Numbers

Country C|tleeg|on

Early German License Plates

In 1906, Germany issued the first license plates with a lettering plan. Plates used Roman numerals to indicate German states, with
several of them incorporating a prefix that derived from the state's name. Military vehicles were given the designation "MK" during
World War I, for military vehicles of the German Army. The lettering combinations changed over the years, as different regimes
were in power. In the 1930s, German plates featured a trapezoidal shape with letter codes positioned above a number sequence. In
1956, West Germany introduced the current system, which is based on the districts where the vehicle was registered.

Late German License Plates

Since 1994, Germany has used the same general format for plates, with a blue strip on the left side showing the shortened country
code in white text. Next to that, a two or three letter abbreviation indicates the region where a car is registered.

Modern German plates use a typeface designed to keep certain letters like” O and Q, P and R “ from being painted to look alike. It
is known as FE-Schrift and is also designed to be more easily read by optical character recognition software.

Source: Mid America newsletter, November 2015.
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Newsletter Sponsors and Advertisers

Newsletter Sponsors:

* Familie Marie, Ray, Kathleen &
Adam Martini *

* Frau Marlene Novosel & Familie *

* Frau Anna Hahn in memory of hus-
band Anton *

* Familie Bauer in memory of Jacob &
Theresa Helleis Bauer and Frank &
Katie Maas Helleis *

* Frau Kédthe Marx *

* In memory of Otto & Edith Kraus *
* Familie James & Kathleen Lieblang
* Familie Szmutko in memory of Carl
& Eva Frey *

* Familie Rosa Kernast *

* Herr Peter Kernast, Jr. *

* Familie Hilda Szmutko *

* Franz Knott in memory of Anna
Knott*

* Frau Martha A. Sawadski-Bartlog in
memory of Albert Sawadski, Anton
Geck & Helmut Bartlog *

* Herr Edward J. Butrym *

* Edward T. Woodrow, Jr in memory
of Magdelene Drobnek Woodrow and
Anton & Magdalena Rohrbacher
Drobnek*

* Frau Irmgard Thompson *

* Frau Gerry Thompson *

* Herr & Frau Herrmann Volltrauer *
*Priscilla Perkins Bath *

*Inge Kornfeld in memory of
husband Hans Kornfeld &

parents Franz & Anna Klespies *
*Frank Groh *

*John & Appolonia Herdt *
*Katharine E. Purr Newlon *

*Harold Huff in memory of wife
Mary Patricia Huff*

Service J'enter,

Eurgpean Auto Service & Parts
B itage Alir Cooled VW Specialist EEEER

HERDT FENCING

183 Bordentown-Crosswicks Rd.

29 Church Street

Windsor, NJ 08561 (609) 448-7144

ést. 2978 C ‘
rosswicks, NJ 08515
\ 9198 New Falls Rd, gy . .
A 215_ 736-1915 ﬂ/k/Wh;Pﬂ 1905 Phone. (609) 298'2201 L FaX. (609) 2u
LN www.herdtfencing.com
Robert V. Knott Bennis Jacob Bauer, M.S
oo 49 Conifer Road 4
—_— Levittown, PA
[ ’ i ’S 19057-1718
e Genealogy & Family History
COLONIAL FUNERAL HOME AGnberid on ol liGenoalosions National
) Genealogical Society, Bucks County Genealogical Society,
5046 South BroadiSireet: » Humilton NJ 09610 Arbeitskreis donauschwébischer Familienforscher (AKdFF),
‘ e q i % c Historical Society of Schuylkill County, German Research Assoc.
SR I R AR Phone: 215-945-9089
donauschwaben@mail.com
Fine Dining & Cocktail Lounge
/ b 18 sy A
Marone s Martini’s Woodwork
Made to Order Furniture & Cabinetry
Windsor “Inn e
* HANS & ADAM MARTINI =
. . 112 e
Mike Mikkelsen Stoith Aaitia e Syl

Hamilton, NJ.08619-3424 FAX (609) 586-8713

THE BR GROUP
Daniel F. Rattigan, CFP®

daniel.rattigan@ubs.com

G. Member FINRA/SIPC. D-UBS-E6C9661

Your finances. Your future. Our focus.

Vice President, Retirement Plan Consultant
411 South State Street, 2nd Floor, Newtown, PA 18940
215-579-6012 800-922-0199

ubs.com/team/thebrgroup

?UBS 2013. All rlgh‘ts reserved. UBS FlnanC|aI Services Inc. is a subsidiary of UBS

&t UBS

Merry Christmas & Happy New Year to all!
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Club Pictures ( 2015 Treffen in LA, California)
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Club Pictures—continued (Day of the DS @ Philly, & our Anniversary
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2016 Club Events

2016 CALENDAR OF EVENTS——DONAUSCHWABEN OF TRENTON

January 10", Sunday, at 1:00 PM

January 31%, Sunday, at 1:00 PM

Winter Festival (Sauerbraten or Chicken)

Club’s Annual Meeting (light lunch served)

February 21%, Sunday, at 12:30 and 3:00 PM SCHLACHTFEST

March 20™, Sunday, at 1:00 PM
April 10", Sunday, at 1:00 PM
April 23" & 24™ (Weekend)
May 1%, Sunday, at 1:00 PM
May 22", Sunday, (all day)
June 5™, Sunday, at 10 AM
June 12", Sunday, at 1:00 PM
June 26", Saturday, (all day)
July 2", 3", and 4™

July 9™, Saturday, (all day)
July 17", Sunday, at 1:00 PM

September 3", 4™, and 5™

Easter Dinner (Pork or Chicken)
“Back Home Again” Menu
Verband USA/Canada Meeting in Chicago, IL
Mother’s Day Dinner (Delicious Schnitzel)
Canoeing in the Pine Barrens of NJ
Pilgrimage to the Shrine of St. Katherine Drexel in PA
PIG ROAST
Philadelphia Area German Day held at the UGH
Canoe & Camping along the upper Delaware River
Big Car Show held with the German American Society
PIG ROAST

Donauschwabentreffen in Chicago, IL

September 18", Sunday, at 1:00 PM Harvest Festival (Sauerbraten or Chicken)

October 3™, Sunday, at 12:00 PM

46™ Philadelphia Steuben Day Parade in Fox Chase, PA

October 15", Saturday at 5:00 PM  Club’s 60" Anniversary Gala Celebration
Special commemorative event to be held at the German American Society with live music,
dance group performances, good food and good times!

November 6", Sunday, at 1:00 PM Memorial Service at Local Cemetery

November 20", Sunday, at 12:30 and 3:00 PM SCHLACHTFEST

December 4", Sunday, at 1:00 PM

St. Nikolaus Festival (Special Christmas Menu)




Club Events for the 2015

2015 FALL EVENTS— DATES &
TIMES-Come out and join us!

¢ October 11— 59th Anniversary Dinner,
12:30pm.

¢ November 1 - Annual Memorial Service at Our
Lady of Lourdes Cemetery, 1 p.m.

¢ November 4 - bimonthly Club meeting, 7 p.m.

¢ November 22 - Schlachtfest, two seatings at
12:30 and 3 p.m.

#December 6 - Nikolaus Feier (Club Christmas
Party), 1 p.m.

Please call Frau Eva Martini (609) 586-6109 or
Frau Kim Walter (609) 585-8752 for all meal
reservations. Chicken is always available as an
alternative dish (except at the Schlachtfest).
Please let us know ahead.

Trenton Donauschwaben

PROUD TO BE

facebook.

GERMAN AMERICAN

Vielen Dank !

To all of our members who do the work that always needs
doing, THANKS!! Whether it’s in the kitchen or out by the tables;
serving refreshments or baking pastries; selling tickets or cleaning up;
it takes many fine people a good many hours to make dinner events a
success. We truly have some of the finest club members anywhere.
Danke Schon!!

A great big THANKS!! also goes to all of our members and
friends who attend the club’s activities and purchase our Club jackets,
shirts, hats, etc. We appreciate your support and look ..~
forward to seeing you again soon.

Auf Wiedersehen bei den
Donauschwaben!

VEREINIGUNG DER DONAUSCHWABEN
127 ROUTE 156, YARDVILLE, N) 08620
DSATRENTON@YAHOO.COM
609-585-1932

PRESIDENT— JOSEPH BRANDECKER
PRESIDENT@TRENTONDONAUSCHWABEN.COM

Dennis J. Bauer, V.P., Editor & Club Genealogist
Email: donauschwaben@mail.com
215-945-9089

Hans Martini, Secretary
Email: Dsatrenton@aol.com
609-888-2762

www.trentondonauschwaben
.com

TRENTON DONAUSCHWABEN CLUB COOKBOOK IS
HERE

Attention All Cooks/bakers— The cook books have arrived! The
book contains over 95 recipes (breakfast, main dishes, appetizers,
sides, desserts, etc). A big thanks to all of the many members and
friends who contributed their treasured recipes. Also a special thanks
to Christa Tindall Pullion & Kim Walter and their helpers for all their
hard work putting this book together. Vielen Dank! The cost for this
keepsake is just $12 . We have two hundred copies, so get yours be-
fore they are sold out. ~ ****

Club Newsletter

Dear readers, it has been a pleasure to work as editor of our
newsletter these past 15 years. I truly appreciate all the help from my
staff and our contributors in making it happen on a quarterly basis. A
special thanks to Hans, Adam and Eva Martini who always step up
with an article or two for the newsletter when needed.

So.iiiine We ask if any member or friend of the club would
like to contribute pictures, stories, blurbs, information, ideas, com-
ments, etc. to please feel free to do so now or anytime in the fu-
ture. Worried that you won't win a writing award (English or Ger-
man)? Don't! Our staff will make any necessary alterations to make
your contribution shine. So, send what you have and they'll do the
rest. Danke! Dennis ***
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